
Глава 175: Шпион (часть 2)

 

В это время прошло несколько часов с тех пор, как он покинул Часовую башню, и уже
стемнело.

 

Матисон был не один в машине.

 

На пассажирской стороне внедорожника сидел мужчина, лицо которого было закрыто
повязкой, чтобы не было видно его настоящего лица.

 

"Это нормально?" - неожиданно спросил Матисон, его голова оставалась неподвижной, а взгляд
был постоянно прикован к дороге.

 

"Нет проблем, раз они проигнорировали твоего персонажа номер один, значит, наш план будет
успешным".

 

Густой голос человека в маске доносился сбоку. Он вздохнул, его тон был наполнен эмоциями.

 

"Фантом Кид, я и представить себе не мог, что однажды ты станешь последней надеждой
Готэма".

 

"Ха, есть также много других вещей, которых ты не можешь ожидать".



 

Рот Матисона слегка дернулся.

 

"Нет, ты знаешь, что то, что я только что сказал, не было планом, но ты хотел, чтобы я
притворился этим человеком. Это действительно нормально? Хотя я не против маскироваться
под кого угодно".

 

"Однако, этот человек должен иметь экстраординарный статус в твоем сердце".

 

Услышав это, человек в маске был шокирован, но промолчал.

 

Спустя долгое время он снова сказал,

 

"Я не знал, что он пойдет к Бэйну, и я не знаю, что он давно знал об опасности Бэйна, иначе я
бы определенно постарался сделать все возможное, чтобы помешать ему действовать в
одиночку, по крайней мере, я бы решил сражаться вместе с ним..."

 

"Я чувствую себя крайне виноватым и раскаиваюсь в этом инциденте".

 

"Но в то же время я глубоко понимаю одну вещь - для него, для Бэтмена, защита хрупкого
города Готэма является смыслом его жизни".

 



Матисон не перебивал его, он только слушал.

 

"Однажды он сказал мне, что любой может стать Бэтменом, и, конечно, ты тоже можешь. Нет
ничего, что я не мог бы принять".

 

Так сказал человек в маске.

 

Матисон вежливо улыбнулся, но в глубине души он решительно отверг эту идею.

 

Можно время от времени притворяться Бэтменом, надевать его плащ, а потом забыть об этом.

 

Стать супергероем невозможно в этой жизни!

 

"Ты не подумал об этом, а если Бэтмен вернется и узнает, что я все это время притворялся им,
разве он не рассердится?" - сказал Матисон полушутя-полусерьезно.

 

"Это было бы лучше для нашего плана, не так ли?" - спросил в ответ человек в маске.

 

"Хахаха, точно."

 

Матисон рассмеялся, думая о чем-то радостном.



 

"Уже поздно, нам нужно поторопиться".

 

Матисон нажал на педаль до отказа, и скорость быстро набралась.

 

"Обычно я не очень часто пользуюсь транспортом. Я редко держу руль время от времени, и это
приятно".

 

"А нельзя ли ездить медленнее? Легко попасть в беду, если ехать слишком быстро!"

 

"Знаю, знаю, не волнуйтесь, сэр, мы скоро будем в участке".

 

Матисон въезжает на внедорожнике на мост, едет все дальше и дальше под покровом
темноты...

 

Возвращаясь к Барбаре.

 

"Барбара, они все уехали, мы..."

 

"Давай!"

 



Памела быстро обошла импровизированную базу в туннеле, где остались только они двое.

 

Она считает, что Барбара определенно не является послушным ребенком, и курс действий по
эвакуации, предложенный Бэтменом, должен был быть не просто так.

 

Прежде чем Памела закончила говорить, Барбара прямо прервала ее.

 

"Мы не можем здесь оставаться!"

 

Барбара, не оглядываясь, побежала к аварийному выходу.

 

"Почему ты так торопишься?"

 

Памела бежала за ней ошарашенная.

 

"Барбара, вон там есть запасной выход. Теперь, когда люди Бэйна не проникли внутрь, почему
мы бежим туда?".

 

Услышав это, Барбара, которая уже пробежала половину пути, вдруг остановилась.

 

"Неправильно!"



 

"Как я ошибаюсь?"

 

Рот Памелы дернулся.

 

"Мы не можем воспользоваться аварийным выходом" - пробормотала про себя Барбара.

 

"Эй, Барбара, какого черта ты делаешь?!" - громко крикнула Памела, и Барбара мгновенно
остановилась.

 

"В чем дело, Памела?"

 

"Ты все еще спрашиваешь меня, что не так? Я такая же невежественная, как и ты!"

 

Памела положила руки на бедра и хмыкнула.

 

"Почему ты так торопилась уйти, почему выбрала запасной путь и почему вдруг остановилась
на полпути?"

 

"Памела, разве ты не заметила?"

 



Барбара не ответила прямо на вопрос Памелы, а вместо этого задала вопрос.

 

"Что заметила?"

 

Памела все еще не понимала, что Барбара имеет в виду.

 

"Ты не так часто общаешься с членами GCPD, и это нормально, что ты не замечаешь, но я
отличаюсь от тебя. Я общаюсь с ними почти каждый день с самого детства, поэтому я знакома
с каждым из них".

 

"Памела, я надеюсь, ты не удивишься, послушав то, что я скажу дальше".

 

Барбара обратилась к Памеле серьезным тоном.

 

Памела ответила, что она морально готова.

 

"Я подозреваю, что в GCPD проник шпион... нет, это уже не подозрение, я уверена!".

 

"Среди полицейских есть люди, которые не являются настоящими членами GCPD!" -
потрясенно произнесла Барбара.

 



"Что ты сказала!"

 

Памела прикрыла рот.

 

"Ты правильно расслышала, поэтому я думаю, что аварийный проход, скорее всего, подстроен,
и пока мы идем туда, мы попадем в ловушку" - осторожно сказала Барбара.

 

"Так вот почему ты уходишь отсюда, как только они ушли" - внезапно поняла Памела.

 

"Еще не поздно, мы должны выбраться отсюда как можно скорее".

 

Обе женщины прекратили разговор и снова побежали к парадному проходу.

 

Но, к сожалению, они все еще отставали на шаг.

 

"Тап-тап... тап-тап... тап-тап... тап-тап..."

 

Пробежав некоторое время, две девушки услышали быстрые шаги.

 

Голоса стали беспорядочными и многочисленными.



 

"Кто-то идет!"

 

Барбара и Памела посмотрели друг на друга, и обе поняли одно и то же.

 

К счастью, здесь много заброшенных переходов, и они могут найти укрытие в любое время и в
любом месте.

 

Первым делом они зашли в заброшенную трубу канала рядом с ними.

 

"Конечно, все эти люди - бандиты с оружием".

 

Барбара наблюдала за ситуацией через маленькое зеркальце, которое носила с собой.

 

"Хочешь, чтобы я прямо..."

 

Памела провела пальцем по шее.

 

Эти люди - обычные бандиты, не такие сильные, как Дэдшот или Дэтстроук.

 



Со способностями Памелы не составит труда убить всех людей на поле одним дыханием.

 

"Нет, мы не можем этого сделать".

 

Барбара покачала головой.
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